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   NADIE ESTÁ SIN PECADO  
 

  Pecado  no es una palabra que usemos en 
nuestra cultura actual. Sin embargo, debemos ser 
honestos y reconocer que hemos pecado. De otra 
manera, nos convertimos como las personas con 
una enfermedad que está negando sus implica-
ciones, no podemos esperar a ser sanados a menos 
que admitamos que existe. El pecado es una enfer-
medad del alma, una enfermedad en nuestra rela-
ción con Dios. Cuando pecamos, fallamos en 
llevar una vida como Dios desea. La verdad es, 
nadie está sin pecado. Todos fallamos. Podemos 
tener momentos de una unión intensa con Dios y 
vivir como sabemos deberíamos. Pero también 
algunas veces fallamos en el objetivo. Apuntamos 
hacia la paja en el ojo ajeno y fallamos en ver la 
viga en el nuestro. La respuesta de Jesús a los 
escribas y fariseos es clara en este relato:  Aquel 
de ustedes que no tinge pecado, que le tire la pri-
mera piedra .       

        Copyright (c) J. S. Paluch Co., Inc. 

LA MISERICORDIA DE DIOS ES PARA TODOS  

La mala noticia es que todos pecamos. La 
novedad es que la misericordia de Dios está 
disponible, siempre, todo el tiempo. Debe-
mos arrepentirnos de nuestras fallas, y si 
nuestros pecados son graves, entonces 
debemos ir a confesarnos, recibir el Sacra-
mento de la Reconciliación. El encuentro de 
Jesús con la mujer en el Evangelio de hoy, 
así   como con las muchas personas a lo lar-
go de su ministerio  terrenal, representa una 
prueba de que Dios es    misericordioso y 
compasivo. Al continuar el camino durante 
este tiempo de Cuaresma, nos haría bien 
tomar un descanso y reflexionar en nuestra 
relación con Cristo y en la misericordia in-
finita de Dios.      Copyright (c) J. S. Paluch Co., 
Inc. 

Lecturas de hoy:  Is 43:16 21; Sal 126 
(125):1 2, 2 3, 4 5, 6;  Flp 3:8 14; Jn 8:1 11                                   
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Thứ Hai: Ðn 13:1-9,15-17,19-62; Ga 8:1-11;Ga 8:12-20  
 Ds 21:4-9; Ga 8:21-30  
Ðn 3:14-20,91-92,95; Ga 8:31-42 

St 17:3-9; Ga 8:51-59 
Hc 20:10-13; Ga 10:31-42  
Ed 37:21-28; Ga 11:45-57 

CN: Is 50:4-7 Tv 22; Pl 2:6-11 Lc 22:14-23:1-49  

Giáo xứ sẽ có Hòa Giải Mùa Chay lúc 
7:00pm Thứ Ba ngày 16 tháng 4 năm 
2019 tại Nhà thờ.  Kính mời quý ông bà 
và anh chị em đến lãnh nhận Bí Tích Hòa Giải trong 
để sửa soạn tâm hồn cử hành Mầu Nhiệm Tam Nhật 
Thánh và đón mừng đại Lễ Chúa Kitô Phục Sinh. 

 

Lễ Phục Sinh sắp tới, Giáo xứ mời gọi anh chị em 
ủng hộ tiền hoa để có thể mua những chậu hoa Phục 
sinh thật đẹp trang hoàng nhà thờ.  Xin anh chị em 
vui lòng dùng phong bì dâng cúng hoa để sẵn nơi 
các hàng ghế.  Xin chân thành cám ơn. 

HỌC HỎI MÙA CHAY VÀ MÙA PHỤC SINH 
 

5. Người ăn chay phải có tinh thần gì ? 
  Người ăn chay phải có tinh thần bác ái, chia 
sẻ, giúp đỡ những người túng thiếu, nghèo đói. 
 

6. Theo luật Giáo hội, người tín hữu tuổi nào 
buộc giữ chay và kiêng thịt ? 
 Mọi người từ tuổi trưởng thành, tức là 14 
tuổi trọn cho đến khi bắt đầu 60 tuổi thì buộc giữ 
chay.  Còn luật kiêng thịt thì từ 14 tuổi trọn trở 
lên. 
 

7. Thế nào là kiêng thịt (heo, bò, gà… ) được 
phép ăn tôm, cá, trứng …) 
 Ý nghĩa của việc kiêng thịt là nhắc nhở 
người tín hữu phải chế ngự và làm chủ các ham 
muốn bản thân. 
 

8. Bốn phương thế Giáo hội thường dùng 
trong Mùa Chay thánh là gì ? 
 Là SÁM HỐI, ĂN CHAY, CẦU NGUYỆN, 
VIỆC LÀM BÁC ÁI. 
 

9. Mùa Chay mang những ý nghĩa gì ? 
 Mùa Chay là thời gian luyện tập đức tin của 
các tín hữu được thêm vững mạnh. 
        Mùa Chay còn chuẩn bị cho anh chị em dự 
tòng đón nhận sự sống thiêng liêng nhờ việc 
sống tinh thần bí tích Thanh Tẩy. 
 

10. Thế nào là sám hối ? 
        Sám hối là can đảm và khiêm tốn nhìn nhận 
những lỗi lầm mình đã phạm. 
 

11. Tuần lễ nào là cao điểm của Mùa Chay và 
của cả năm Phụng vụ ? 
 Tuần lễ thánh bắt đầu bằng Chúa Nhật lễ Lá. 
 

12. Trong Mùa Chay, Hội Thánh buộc người 
tín hữu giữ chay và kiêng thịt vào những ngày 
nào ? 
 Trong Mùa Chay, Hội Thánh bộc người tín 
hữu giữ chay và kiêng thịt trong hai ngày là Thứ 
tư lễ Tro và Thứ sáu tuần thánh. 

7-4-2019:  CHÚA NHẬT V MÙA CHAY – NĂM C 

 
 
 
 
 
 

“ 
 
 
 
 

Tôi cũng vậy, tôi không lên án chị đâu!   
Thôi chị cứ về đi, và từ nay đừng phạm tội nữa!”  

(Ga 8:11) 

 Ngày 18 tháng 4:   
 Thứ Năm Tuần Thánh 
♦8:15am: Phụng Vụ Kinh Sáng 
♦7:00pm: Thánh Lễ Tiệc Ly.   
    Sau Thánh lễ, Canh Thức Chầu Mình Thánh Chúa.         
   

 Ngày 19 tháng 4:   
 Thứ Sáu Tuần Thánh 
♦  8:15am: Phụng Vụ Kinh Sáng 
♦12:00pm: Suy Gẫm Chặng Đàng Thánh Giá 
♦  3:00pm: Tưởng niệm cuộc Thương Khó Chúa 
♦  7:00pm: Phụng Vụ Thứ Sáu Tuần Thánh 
 

 Ngày 20 tháng 4:   
 Thứ Bảy Tuần Thánh 
♦     8:15am: Phụng Vụ Kinh Sáng 
♦     8:00pm: Lễ Vọng Phục Sinh 
  KHÔNG có Thánh Lễ 4:30pm và Giải tội. 

 

 Ngày 21 tháng 4:   
 Chúa Nhật Phục Sinh 

Các Thánh Lễ Chúa Nhật như thường lệ. 



 
 
 
 

 

 

 

 

 

APRIL 17    6:00 p.m.  Seder Meal (in the Gym) 
 

HOLY THURSDAY  8:15 a.m.  Morning Prayer (No Morning Mass) 

APRIL 18         7:00 p.m.  Mass of the Lord’s Supper followed by  

          Adoration at the Altar of Repose. 
          11:30 p.m.  Conclusion with Night Prayer 
 

GOOD FRIDAY    8:15 a.m.  Morning Prayer (No Morning Mass) 

APRIL 19           12:00 noon  Stations of the Cross by our 8th Graders - Church 

       3:00 p.m.  Liturgy of the Lord’s Passion 

       7:00 p.m.  Veneration of the Cross (Trilingual Service) 
 

HOLY SATURDAY    8:15 a.m.  Morning Prayer (No Morning Mass) 

APRIL 20             NO 4:30 p.m. MASS AND NO CONFESSIONS 
      8:00 p.m.  SOLEMNITY OF THE EASTER VIGIL 
 

EASTER SUNDAY   5:00 a.m.  Salubong - followed by breakfast in the Social Hall 

APRIL 21     7:30 a.m.  Mass in English 

             9:00 a.m.  Mass in English 

          10:30 a.m.  Mass in English 

                   12:30 p.m.  Mass in Spanish 
              4:30 p.m.  Mass in Vietnamese   

Lenten Reconciliation Service on Tuesday, April 16th.  
This year we will have two penance services - for our seniors at 1:00 p.m. and 
the  Parish Reconciliation Service at 7:00 p.m. We will have a number of priests 
available. Come join us!! 

 Annual Chrism Mass: Thursday,  
April 11, 6:30 p.m.  

 
All are invited to the Chrism Mass, celebrated April 11, 6:30 p.m. at Cathedral of Christ the Light. This liturgy,        
celebrated by Bishop Michael C. Barber, SJ, unites the  diocese in recalling the gifts of the priesthood and the          
Eucharist. The Oil of the Sick and the Oil of the  Catechumens are blessed and the Sacred Chrism is  consecrated at 
this time. These holy oils impact the lives of those who are preparing to enter into the Church, those who are ill, and all 
preparing for confirmation and holy orders. In a sign of unity and fidelity, the priests of the diocese  concelebrate the 
Mass with our bishop and recommit themselves to their priestly ministry. 


